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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_WARNING:

1. Accessories are placed in the sink, Please verify that all parts are present.
2.Fish cleaning table must be assembled and used under the guardianship of adults.
3.To prevent injury, use caution when handling knives and other sharp tools to clean fish 
on the fish cleaning table.

FR_AVERTISSEMENT :
1. Les accessoires sont placés dans l'évier. Veuillez vérifier que toutes les pièces sont 
bien présentes.
2. La table de nettoyage du poisson doit être assemblée et utilisée sous la surveillance 
d'un adulte.
3. Pour éviter toute blessure, soyez prudent lorsque vous manipulez des couteaux et 
autres outils tranchants pour nettoyer le poisson sur la table de nettoyage.

ES_ADVERTENCIA:
1. Los accesorios se encuentran en el fregadero. Compruebe que no falte ninguna pieza.
2. La mesa para limpiar pescado debe montarse y utilizarse bajo la supervisión de adultos.
3. Para evitar lesiones, tenga cuidado al manipular cuchillos y otras herramientas afiladas 
para limpiar el pescado en la mesa para limpiar pescado.

PT_AVISO:
1. Os acessórios estão colocados no lavatório. Por favor, verifique se todas as peças 
estão presentes.
2. A mesa para limpeza de peixe deve ser montada e utilizada sob a supervisão de 
adultos.
3. Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear facas e outras ferramentas afiadas 
para limpar peixe na mesa para limpeza de peixe.

DE_WARNUNG:
1. Das Zubehör befindet sich im Spülbecken. Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind.
2. Der Fischreinigungstisch muss unter Aufsicht von Erwachsenen zusammengebaut und 
verwendet werden.
3. Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Messern und 
anderen scharfen Werkzeugen, die Sie zum Reinigen von Fisch auf dem 
Fischreinigungstisch verwenden.

IT_AVVERTENZA:
1. Gli accessori sono riposti nel lavandino; si prega di verificare che siano presenti tutti I 
componenti.
2. Il tavolo per la pulizia del pesce deve essere assemblato e utilizzato sotto la 
supervisione di adulti.
3. Per evitare lesioni, prestare attenzione quando si maneggiano coltelli e altri utensili 
affilati per pulire il pesce sul tavolo apposito.

PL_OSTRZEŻENIE:
1. Akcesoria znajdują się w zlewie. Proszę sprawdzić, czy wszystkie elementy są na 
miejscu.
2. Stół do czyszczenia ryb należy montować i używać pod nadzorem osób dorosłych.
3. Aby zapobiec obrażeniom, należy zachować ostrożność podczas posługiwania się 
nożami i innymi ostrymi narzędziami do czyszczenia ryb na stole do czyszczenia ryb.

RO_AVERTISMENT:
1. Accesoriile sunt așezate în chiuvetă. Vă rugăm să verificați dacă toate piesele sunt 
prezente.
2. Masa pentru curățarea peștelui trebuie asamblată și utilizată sub supravegherea 
adulților.
3. Pentru a preveni rănirea, aveți grijă când manipulați cuțite și alte instrumente ascuțite 
pentru curățarea peștelui pe masa pentru curățarea peștelui.
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EN_Open the table legs
Step1: Take out the table from the box, open each leg and lock in place as shown in 
the figure below
Note: Please make sure that all legs are locked in place before use!
FR_Ouvrez les pieds de la table
Étape 1 : sortez la table de son emballage, ouvrez chaque pied et verrouillez-les en 
place comme indiqué sur l'illustration ci-dessous
Remarque : assurez-vous que tous les pieds sont bien verrouillés avant utilisation !
ES_Abra las patas de la mesa
Paso 1: Saque la mesa de la caja, abra cada pata y fíjela en su sitio como se 
muestra en la siguiente imagen
Nota: ¡Asegúrese de que todas las patas estén bien fijadas antes de usar la mesa!
PT_Abra as pernas da mesa
Passo 1: Retire a mesa da caixa, abra cada perna e trave-as no lugar, conforme 
mostrado na figura abaixo
Observação: Certifique-se de que todas as pernas estejam travadas no lugar antes 
de usar!
DE_Öffnen Sie die Tischbeine
Schritt 1: Nehmen Sie den Tisch aus der Verpackung, öffnen Sie jedes Bein und 
arretieren Sie es wie in der Abbildung unten gezeigt.
Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, dass alle Beine vor der Verwendung arretiert sind!
IT_Aprire le gambe del tavolo
Passaggio 1: estrarre il tavolo dalla scatola, aprire ciascuna gamba e bloccarla in 
posizione come mostrato nella figura sottostante
Nota: assicurarsi che tutte le gambe siano bloccate in posizione prima dell'uso!
PL_Rozłóż nogi stołu
Krok 1: Wyjmij stół z pudełka, rozłóż każdą nogę i zablokuj ją w odpowiednim 
położeniu, jak pokazano na poniższym rysunku.
Uwaga: Przed użyciem upewnij się, że wszystkie nogi są zablokowane w 
odpowiednim położeniu!
RO_Deschideți picioarele mesei
Pasul 1: Scoateți masa din cutie, deschideți fiecare picior și blocați-l în poziție, așa 
cum se arată în figura de mai jos
Notă: Asigurați-vă că toate picioarele sunt blocate în poziție înainte de utilizare!
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EN_Pull up frame connectors and lock them
FR_Tirez les connecteurs du cadre vers le haut et 
verrouillez-les.
ES_Tire hacia arriba de los conectores del marco y 
fíjelos.
PT_Puxe os conectores da estrutura e trave-os
DE_Rahmenverbinder hochziehen und verriegeln
IT_Tirare verso l'alto i connettori del telaio e bloccarli
PL_Podnieś łączniki ramy i zablokuj je.
RO_Trageți în sus conectorii cadrului și blocați-i.
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EN_Open Mesh Tabletop
FR_Plateau de table à mailles ouvertes
ES_Mesa con malla abierta
PT_Mesa com tampo em malha aberta
DE_Offene Mesh-Tischplatte
IT_Piano tavolo a maglia aperta
PL_Podnie czniki ramy i zablokuj je.
RO_Masă cu blat din plasă deschisă
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EN_Option 1 : Put the quick connector into the hose nozzle(I) directly.
Or Option 2: Remove the hose nozzle(I), and connect with 3/4” Male fitting
FR_Option 1 : Insérez directement le raccord rapide dans l'embout du tuyau (I).
Ou option 2 : retirez l'embout du tuyau (I) et raccordez-le à un raccord mâle de 3/4 pouce.
ES_Opción 1: Introduzca el conector rápido directamente en la boquilla de la manguera (I).
O bien, opción 2: Retire la boquilla de la manguera (I) y conéctela con un racor macho de 3/4”.
PT_Opção 1: Coloque o conector rápido diretamente no bocal da mangueira (I).
Ou Opção 2: Remova o bocal da mangueira (I) e conecte com um encaixe macho de 3/4”.
DE_Option 1: Stecken Sie den Schnellanschluss direkt in die Schlauchdüse (I).
Oder Option 2: Entfernen Sie die Schlauchdüse (I) und schließen Sie sie an einen 3/4-Zoll-
Außengewindeanschluss an.
IT_Opzione 1: inserire direttamente il connettore rapido nell'ugello del tubo flessibile (I).
Oppure Opzione 2: rimuovere l'ugello del tubo flessibile (I) e collegare con un raccordo maschio da 
3/4".
PL_Opcja 1: Podłącz szybkozłącze bezpośrednio do końcówki węża (I).
Lub Opcja 2: Zdejmij końcówkę węża (I) i podłącz złączkę męską 3/4”.
RO_Opțiunea 1: Introduceți conectorul rapid direct în duza furtunului (I).
Sau Opțiunea 2: Scoateți duza furtunului (I) și conectați-o cu un racord masculin de 3/4”.

EN_Assemble Accessories
FR_Assembler les accessoires
ES_Montar accesorios
PT_Montar acessórios
DE_Zubehör zusammenbauen
IT_Assemblare gli accessori
PL_Zmontuj akcesoria
RO_Asamblați accesoriile

EN_Flow adjustment knob.
FR_Bouton de réglage du débit.
ES_Perilla de ajuste de flujo.
PT_Botão de ajuste do fluxo.
DE_Durchfluss-Einstellknopf.
IT_Manopola di regolazione del flusso.
PL_Pokrętło regulacji przepływu.
RO_Buton de reglare a debitului.

EN_Water splash 
adjustment button
FR_Bouton de réglage des 
projections d'eau
ES_Botón de ajuste de 
salpicadura de agua
PT_Botão de ajuste do jato 
de água
DE_Wasserspritz-
Einstellknopf
IT_Pulsante di regolazione 
degli spruzzi d'acqua
PL_Przycisk regulacji 
rozprysku wody
RO_Buton de reglare a 
stropirii cu apă
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EN_The hook is used to hang the 2 Sink Cover Boards
FR_Le crochet sert à suspendre les deux panneaux de recouvrement de l'évier.
ES_El gancho se utiliza para colgar las dos tablas de cubierta del fregadero.
PT_O gancho é utilizado para pendurar as duas placas de cobertura do lavatório.
DE_Der Haken dient zum Aufhängen der beiden Abdeckplatten für das Waschbecken.
IT_Il gancio serve per appendere le 2 coperture del lavello.
PL_Haczyk służy do zawieszenia 2 desek zakrywających zlew.
RO_Cârligul este utilizat pentru a agăța cele două plăci de acoperire a chiuvetei.
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EN_Metal Grid Installation
FR_Installation d'une grille métallique
ES_Instalación de rejilla metálica
PT_Instalação de grade metálica
DE_Installation eines Metallgitters
IT_Installazione di griglie metalliche
PL_Montaż metalowej siatki
RO_Instalarea grilajului metalic

EN_Move one corner of the metal grid into the hole.
FR_Insérez un coin de la grille métallique dans le trou.
ES_Mueva una esquina de la rejilla metálica hacia el agujero.
PT_Mova um canto da grade metálica para dentro do buraco.
DE_Bewegen Sie eine Ecke des Metallgitters in das Loch.
IT_Spostare un angolo della griglia metallica nel foro.
PL_Wsuń jeden róg metalowej kratki do otworu.
RO_Mutați un colț al grilajului metalic în gaură.

EN_Put flat and move the last corner into the hole
FR_Mettez à plat et insérez le dernier coin dans le trou.
ES_Colóquelo en posición horizontal y mueva la última esquina hacia el orificio.
PT_Coloque na horizontal e mova o último canto para dentro do orifício.
DE_Flach hinlegen und die letzte Ecke in das Loch schieben.
IT_Appiattisci e sposta l'ultimo angolo nel foro
PL_Mettez à plat et insérez le dernier coin dans le trou.
RO_Așezați-l în poziție orizontală și introduceți ultimul colț în orificiu.
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